
Stari Bog še živi. 
Dogodbica; poslovenil Viinjericki. 

»Hm!« Frančič se zamisli; »Pa zna 
vala mati za to svoto?« 

»Ne — hotela sem jo presenetiti, ko bi 
potrkala k nam kaka sila.« 

»Torej imate hranilno knjižico?« 
»Tega ne — jaz imam denar doma 

shranjen.« 
Obličje nadzornika se je vedno bolj tem

nilo. »To je hudo«, reče kratko. 
»Gospa Tilčnik«, reče čez nekaj časa 

odločno. »Ne morem vam, žalibog, prihraniti 
hišne preiskave.« 

»Hišna preiskava? Pri nas?« zakriči 
vdova s pretresujočim glasom. »In danes 
tvečer?« 

»Moja dolžnost mi veleva!« 
»Mati! odpravite naSe goste«, zakliče 

razburjeno Jelica. »Recite jim, kaj se je zgo
dilo ; njihovega pogleda bi ne mogla več pre
nesti. Vi pa, gospod nadzornik, spolnite svojo 
dolžnost. Naj se zgodi kar se hoče. Udam se 
vsemu, ker mi moja vest ničesar ne očita.« 

Mati odide. Ni v stanu povedati gostom, 
kaj se je zgodilo. »Pripetila se je nesreča, 
boste že zvedeli. Le Anton naj ostane!« 

Listek. Nekaj časa pozneje je bila soba prazna in 
oba policaja z Jelico vstopijo v sobo. Mladi 
ključavničar je bil ves iz sebe, ko je slišal, 
česar dolže njegovo nevesto; žalostno pa 
prisrčno jo objame in ji zatrdi, da ne ver
jame nikdar o resničnosti te obdolžitve. 

Nadzornik stopi resno k njima. 
»Z Jelico ne smeta skupaj ostati, gospod 

Vesiič, ker se sumi, da sta sporazumljena. 
Stopite na to stran, vi Jelica, pa na ono. 
Med tem, ko bom preiskaval, Lipnik«, se 
obrne Frančič k spremljevalcu, »pazite ostro 
na oba; gospa Tilčnik me bo pa spremljala.« 

Voljno prime žalostna mati svetilko ter 
spremlja starega prijatelja, ki še ni nikoli 
tako težko spolnoval svoje dolžnosti, kakor 
ravno sedaj. Ona ga je pa spremljala tem 
raje, ker je vedela, da nima nič tujega v 
svoji hiši in ker je poznala svojo hčerko 
kot pridno in pošteno. Najprej je preiskal v 
Jeličini sobi, potem v kuhinji, nato v sobi, 
kjer je bila postelja njenega brata in na
zadnje v sobi — pa nikjer ni bilo niti naj
manj sumljivega najti. Postelja in pohištvo, 
predali in obleka, vse je bilo preiskano in 
gospa Tilčnik je morala vse natanko pove
dati, od kod in kako je to dobila njena hči 
in kje je kupila. Podobe so bile snete s stene, 
pregledana peč, pometen pepel itd. 

Nazadnje po dalj kot uro dolgem iskanju 
si hoče počiti od brezuspešne preiskave, kar 
zagleda Se na mizici jerbaSček s svežimi 
cvetlicami, kot darilo ženinovo. Skrbno priv
zdigne mahova tla, na katere je vešča roka 
vrtnarja pritrdila ljube cvetke. 

»O, ne uničite nam tega«, prosi vdova, 
»to je darilo Antona. Tam notri ni gotovo 
nič.« 

»O tem sem prepri—«, beseda mu za
mre na ustnicah, obraz se mu zmrači, s 
tresočo roko potegne v košček časnika zavit 
predmet izpod mahu. Hitro odvije papir. 
Majhna Škatljica se prikaže; odpre pokrov 
in ukradeni biserji se zasvetijo v žarki luči 
nasproti. 

Jelica zakriči in pade na stol. Nadzornik 
pa, globoko dihaje, stopi k njej in jo prime 
za ramo: 

»Torej vendar, Jelica«, reče ostro. »To
rej vendar — kdo vam je pa dal ponarejeni 
ključ, da ste odprli predal?« 

Sedaj se dvigne Jelica. »Gospod nadzor
nik, pri nebeškem Očetu, oh verujte mi — 
kako je ta Škatljica prišla med cvetlice. Go
spodu Likavcu nisem nikdar vzela ničesar, 
niti vinarja vrednosti — in celo te bisere!« 

»Tudi najboljše srce lahko premaga 
skušnjava«, reče nadzornik. »Ako je to res
nica, Jelica, govorite odkrito — radi vaSega 



očeta, radi vas! Pred kaznijo vas ne morem 
varovati, ali delal bodem, kolikor mi bo mo
goče, za vas, ako mi poveste odkritosrčno!« 

»Jelica, ljubo dete! — za celi svet — 
reci, ako si bila res zapeljana«, prosi uboga 
mati in solze se ji vdero po licu. 

»Mati, torej ste tudi vi zgubili zaupanje 
v mojo nedolžnost?« zakliče očitajo hčerka. 

»Ali ta škatljica —.« 
»Jaz ne vem, kako je prišla sem! Vem 

le to, da je nisem djala notri.« In pri tem 
je ostalo ubogo, mlado dekle, vkljub vsem 
prigovarjanjem nadzornika. Tako mu ne pre
ostaje drugega, kakor spolniti ostali del nje
gove dolžnosti. 

»Jelica, vi morate z menoj — ne mo
rem drugače . . .« 

Četrt ure pozneje stopita iz hiše v temno 
noč. Jelica gre omahuje na strani nadzor
nika. Njen ženin jo spremlja z žalostnim 
srcem. »Tolaži mamo, Anton«, ga prosi jo
kaje, ko je vzel slovo. »Reci ji, naj bo mirna, 
jaz sem nedolžna — nebo mi bo stalo na 
strani.« 

III. 
Globoko zamišljen je sedel nadzornik 

potem, ko je spravil Jelico v preiskovalni 
zapor in oddal bisere trgovcu. Tiho sedi in 

spušča počasi oblake dima iz ust proti stropu. 
Današnji dogodek mu ne gre iz spomina. 
Zakaj je moral ravno on iti preiskavat k 
družini svojega nekdanjega prijatelja? In 
vendar je to storil rajši, kakor da bi bil 
prepustil komu drugemu, da je naznanil ubogi 
vdovi kolikor mogoče mirno strašno novico. 
In sedaj, — kaj naj premišljuje, kaj naj misli 
o dekletu, ker skoraj ni mogoče, da bi bila 
zmožna takega dejanja? Seveda je bila za
peljana — pa od koga? Ključavničar je 
dober in pošten človek. Kako pa je prišla 
škatljica med cvetlice? Škatljica, ta je bila 
dokaz proti njeni nedolžnosti. Nadzornik se 
grabi za glavo. — Hm, zakaj bi pa res ne 
bilo? Še druge reči je že doživel! 

S silo se skuša otresti teh misli — 
prime za košček časnika, ki je ležal pred 
njim; bil je tisti, v katerega je bila zavita 
škatljica z biseri. Oko se mu ustavi na neki 
pesmi, v kateri se prepeva lepa navdušena 
slovanska pesem. To ga raztrese in lahek 
nasmehljaj se mu prikrade na ustnice. Nato 
jezno zamrmra nekaj pred se in obrne list 
da bi nadaljeval. Pa ravno manjka zadnji 
del. Papir je bil iz poljskega časnika in od
trgan tako, da ga je še nekoliko ostalo v 
omenjenem časniku. Nadzornik je odložil 
papir, ne da bi se še kaj dalje brigal. Jutri 
hoče preiskovati naprej. 

Drugi dan napiše v razne liste oklic, da 
se išče oni deček, ki je prinesel Jelici po
ročilo, naj pride v trgovino. Da bi se hitreje 
oglasil, razpisal je precej visoko nagrado, se
veda iz svojega lastnega premoženja, ker se 
država ni brigala za tako reč — vendar se 
ni nikdo oglasil. Zasliši še enkrat vdovo, že
nina in Jeličini sestričini — pa izpoved vseh 
teh mu naznanja le dobrosrčnost in pošte
nost jetnice, kakor tudi štedljivost in prid
nost njeno ter mu izbijejo popolnoma iz 
glave sumnjo, da bi jo zapeljal njen ženin. 
Poda se torej še enkrat k Jelici, govori ji 
na srce, ne kot sodnik, temveč nežno, gan
ljivo kot oče — ona pa ostane neomahljiva 
v svoji trditvi. 

Vpraša jo še, ali morda nima kakega 
sovražnika, ki bi ji hudo želel. — Žlahtno 
srce deklice odgovori, da nima nobenega 
sovražnika, da bi ona zanj vedela. 

Nadzornik se odstrani. Nobena dvomba 
— Jelica Tilčnik bode morala biti obsojena. 

Vse okoliščine govore proti nji, in kaj naj 
izda njeno zatrjevanje o nedolžnosti, ko pa 
se je pri njej našlo blago in še tako skrbno 
skrito! In vendar — čim več občuje ž njo, 
tem bolj je prepričan o njeni nedolžnosti. 
Vedno premišljuje, kako bi se dal ta neraz
vozljiv vozel razvozljati, vendar od nikoder 
pomoči! 



Nekega popoludne, ko je bil nadzornik 
službe prost, poda se v slovečo kavarno, v 
kateri je marsikedaj rad ostal kako urico, 
prebirajoč časnike. Več listov je že prečital, 
ko mu pride v roke poljski časopis. Nadzor
nik več lista kakor bere, kar se spomni, da 
je v tem časniku bila ona navdušena slo
vanska pesem, katero je pred kratkim bral. 
Začne iskati, vendar radi prevelike raztrese
nosti je ne najde. Prične torej od začetka in 
z večjo pozornostjo pregleda vsako številko. 
Tukaj mora biti — vendar kaj je to, od do
tične strani je bil odtrgan precejšni kos in 
le majhen košček je ostal. 

Zamišljen čita ostale vrstice pesmi in 
obraz se mu spremeni. Zdi se mu, da manjka 
tukaj ravno isto, kar je že enkrat bral. In 
tisto je bilo na papirju, v katerega je bila 
zavita škatljica z biseri. 

Takoj pokliče gospodarja. 
»Gospod Alinger, prosim, ali smem vzeti 

to številko seboj?« 
»Gotovo, gospod nadzornik. Le vzemite 

si jo, saj je že tako več dni stara.« 
»Ali se ta časnik pri vas mnogo čita?« 

vprašuje skrbno Frančič in se trudi vzeti 
časnik iz držaja. 

»Seveda.« 
»Ali mi morete morda povedati, kdo ga 

vse bere?« 

Kavarnar se zamisli. »Vsak časnik ima 
svojega ljubljenca. Bere ga gospod profesor 
Tober, doktor Šimerk, gospod Lahkožive—.« 

»Gospod Lahkožive? Kdo je to?« vpraša 
Frančič, kateremu se ime znano dozdeva. 

»Knjigovodja Likavca, on je, če se ne 
motim, doma s Poljskega in se torej zanima 
za domači list.« 

»Tako, tako«, reče nadzornik hladno
krvno ter plača in odide. »Lahkožive — res
nično — to ime mu je Likavec imenoval.« 

Hitrejših korakov se poda Frančič v 
svoje stanovanje in skrbno primerja košček 
časnika k drugemu kosu. Oba kosa spadata 
skupaj! 

Nova misel se odpre nadzorniku. Poda 
se k Likavcu; bil je sam. 

»Gospod nadzornik!« vsklikne Likavec. 
»Kaj prinašate dobrega? Ali je nesrečno 
dekle že obstalo?« 

»Ne, ne — kaj še!« odgovori nadzornik. 
»Pridem le vprašat, gospod Likavec, če imate 
vi v svoji trgovini poljski časopis?« 

»Poljski? Ne. Kako — ?« 
(Konec sledi.) 


